SURA

(Comp Del Note - 39838

Order No. Clientcode Page
MAGNETS a1 171
. Order date Date
a world of magnetics 2020-05-19
Your VAT-No. Our supplier no. Our reference Your reference
IT04886850728 91018487
(Delivery address Invoice address A
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4 ——
70026 Modugno (Bari) W 4 8 [{g?" ¥ 70026 Modugno (Bari)
[ITALY ITALY - C y
Terms of delivery ) Terms of payment
Way of delivery
N Good k
Del.per. is dispatch date of goods 1:; 459"13'
More order information, see below 0100
Gos Art. No. Description Delivery period Gty Remainder Belivered )
Order No. L10029359 - 24 Our reference  Pernilla Gambe Order date 2020-05-18
Your order No. 550003874701 Goods mark Way of delivery  DHL Global Forwarding
Your reference  Angelo Gagliardi Terms of delivery FCA Soderkdping Sweden
5 FA-4-040-4 40 0.8 x 25 £0.5 x 6(a) £0.1 mm 20212 17 280,00 0,00 17 280,00 pcs
Y28, supplied magnetized.
480pesibox
Your Art.No. 9009034500 :
Draw.No. 8009034500
Your reference no. 550003874701
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ACCETTAZIONE MERCE
; Quantita dichiarata; A+ L &
Quantita effettiva; -
Tipe Imballaggio: -
Quantita Imballi. {77
Conformit alle schéde d'imballo: E -

Data controllo: 05{06 (202..9
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1SO/TS 16949
Postal address Visiting address Phone  +46{0)121 353 10
SURAMAGNETS AB Telofax  +46{0)121-353 15
Ringvégen 40C Ringvégen 40C Reg.No. 5563098796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SEG56309879601  Account No.

SWEDEN

info@suramagnets.se

Residence Séderkdplng
F-tax bill posessed

www.suramagnetls.se

SE61 1200 0000 0132 0011 9705
Danske Finans/Danske Bank



y Note
{remains with consignee at delivery)

Deliver

*“Transport Order

N° partita IVA
VAT-ID-Na,

Miftenta
Sender

DHL. FREIGHT (SWEDENM) fAB
VERKTYGEVAGEN

BOX 444

§-33116 JONKOPING
sxasoany Tolr: Q3E~151544

Data f Date

2E~-MAY 2020

— STy

Indirizzo del luogo' di carico {di ritiro}
Collection address

SURA MAGNETS AB

RIMVAGEN 40D

Ordine di trasporto
Order code

NRK-EC—~3&73396

Condizioni di trasperto/Delivery terms

franeo dam, Dfranco fabbrica

MM* .£ 3 o ty Dl:llz!!c"
RO LLYIANBE, Tel: +46

MAGNA PT 8. F.A.

free dormlcile

sdoganato non sdoganato
Dde?rad Dundeaﬁegd

dani pagati dazi non pagat
Dta:sp[ﬁ[ E@ﬁg@&i

i . Foydicd 1
[ dibogses. []didogsonpay

exworks

121 353 10

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT (SWEDEM} AR
NORRKGER ING
KOMMENDANTVREGEN

8-601 16 NORRKOERING
Tel:+46 11 21 94 OO

. [ Fax:+4e 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4 ez
I-70026 MODUGND EXW
-3 TBL: . Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g o
Delivery address I:lys na
] Rcifeﬂmerll’li deij cliente .
Valuta Vzlore da asslcurare | Customer’s reference
MAGNA FT 8. F.A. Cumency Vzlue for fnsurance 1
NofL10O0OS3353
Terminal di arrivo Numero telefonico
ViA DEI CICLAMINI & Dﬂ:atiua terminal Contact tel.
I-700828 MODUGND BARI + 39 / B0 5315811
Magche elndineli 2 « Quantita Imbailaggio | Deserizone della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’'s tariff number { Gross weightin kg Value (with currency}
IT GOODS
IT 1| PAL | GO0DE 190.0
IT 1| PFAL | GRODS 1290.0
IiT 1| PAL | G0O0ODS 130.0
o
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total glrJoss weight in kg
B o
o ) . e W 0.777 1y O O 570, 0 570. 0
Richleste particolari / Special consignments
b
.
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclasures
!
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fima def mittente
Collecticn at sender Deltvery to consignee According to CMR, transport damaga have to be notad on the transport order {POD) Stamp and signature of sender
- upon detléutehry of the c?hnfi%rh"ﬁg‘énna}ln&%i not vi?lhle ex:;mally should ll)e notified in - +
Data { Dat Data / Date writing to the responsible rminal pithin Tdaysafterdelivensi= « IND T\ /7
e Bl e P AGEL sl
iy PP R
T Oraria Tme Via dei Ciclami..., 3.2 ['w.2{ Modugno (BA)
R i
N * [N —
Firma dell'autista / Driver's signature | Finma del destinatarlo Nome di chi firma in stampatello l} G I L
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni GenerHIEafﬁﬁ's‘p'é)nﬂEURO'E'oﬂNEGﬂ(ﬁeﬁzretro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCOMMECT consignments (see overleaf).
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